Heading
("hedin)

Mister Consul
("mista)("konsal)

1

In my relations, | sometimes
(ri’leilonz)("sAmtaimz)

2

meet Mister Consul and he iIs of
(mi:t) (hi:)

3

two Central American countries.
(tu:)("sentral)(e” merikan)( kAntriz)

Mister Consul always talks to me
("mista)("konsal)("o:lweiz)(to:ks)

5

trying to discover my political



(“traiin)(dis 'kAva)(pa’litikal)

6

colour. | like him and | think he
("kAla)(laik) (him)(Bink)

likes me. So, the last time | met
(laiks)(la:st)(taim)(met)

8

him he said to me this: «The
()

9

scandal of submarines...»
("skaendal)("'sAbmari:nz)

10

| knew there was a scandal of
(nju:)
11

submarines but | knew nothing
("'n/\Bin)



12

about the subject. Better than, |
(8" baut)("sAbd3ikt)("bets)(don)

13

don't care about the subject.
(dount)(kea)(a baut)

14

However, how | knew his
(hau”eva)(hau)(nju:)(hiz)

15

Intentions, | answered this to him
(in‘ten/nz)("a:nsad)

16

knowing, evidently, or surmising,
("nauin)("evidantli)(sa”maizin)

he had Spanish blood:
("spaenil)(bIAd)



18

«Mister Consul, | like very much
(‘mista)("konsal)(laik)("veri)(mAt))

Spanish people and | think the
("speenil)("pi:pl)(Bink)

20

Portuguese and Spanish
(spo:tju’gi:z)

peoples they have the same
("pi:plz)(haev)(seim)

22

blood. Both the countries do not
(bIAd)(bauB)("kAntriz)

23

need melt anything but one
(ni:d)(melt)("eniBin)



24

thing: the armies. We must have
(Bin)("a:miz)(mAst)(haev)

25

only one army and only one
("aunl)("a:mi)

26

head in the army. And | would
(hed) (wud)

27

say more Mister Consul: all
(sei)(mo:)("miste)("konsal)(0:l)

28

South America peoples have
(sauB)(a ' merika)( pi:plz)(haev)

duties of blood with us. They
("dju:tiz) (bIAd)(wid)(As)(dei)

30



must defend us and we must
(mAst)(di"fend)

31

defend them in war. All Central
(0am) (wo:)  (‘sentral)

32

and South America! One Month
(sauB)(a"merika) (mANB)

33

each year the army must
(i:th(jis) ("a:mi)

recognize and photograph all
("rekagnaiz)( fautagra:f)(o:l)

35

territories. Napoleon was/is a
(“teritariz)(na” paulian)

36



reason to this my saying Mister
("ri:zan)("seiin)("mista)

Consul».
("konsal)

38

And | said no more. So, | hadn't
(mo:) ("haednt)

39

a political colour. | was a
(po’litikal)("kAlo)

40

ferocious soldier!!
(fo'roujas)( seuld3a)

41

Yes | am a ferocious soldier! |
(jes) (‘eem)

42



always would be! When |
(wud)

43

married my wife and my son was
("meerid)(mai)(waif)(s/An)

son-(s/An) sun-(s/An)
44

born | had all the reasons to
(bo:n)(o:)("ri:zenz)

45

have this natural instinct of
(haev)(’neet/oral)(“instinkt)

46

preservation of family, of my
(«preze’veilan)( feemili)

47

family. More justifications aren't
(mo:)(«d3Astifi'keifonz)(a:nt)

48



ACENTUACAO

Acento principal: a principal silaba ténica possui este simbolo:

Acento secundario: a segunda silaba tonica tem o seguinte sinal: ¢

As palavras em inglés podem ter um acento principal e um acento
secundario. Este acento secundéario € de tonalidade mais baixa
gue o acento principal.

ACCENTUATION

Example:

Baobab ("belau<baeb) has the

principal accent « » at the first
syllable and one secondary

accent «¢» at the final syllable
with smaller tonality.



Ditongos fechados — Weak/feeble diphthongs
«el», «oU»

«QOu» - o/the 1°/1° elemento/element é/is uma/a vogal/vowel
entre/between o/the nosso/our «o»/«0» fechado/closed,weak
e/and o/the som/sound «a»/«a»

Ditongos abertos — Strong diphthongs
«a», «au», «ol»

Ditongos centralizados — Centralized diphthongs
Koy, «eay», K09y, KUa»

«Ea» - 0/the 1°/1° elemento/element &/is um/an «ex»/«e»
aberto/very strong
(como o nosso com acento agudo)(very strong)

Tritongos - triphthongs

«eioy, «alo», «aua»
Althe segunda/second vogal/vowel abrevia-se/must be
abbreviated

ATENCAO/ATTENTION

018 - PHONETICS - 121013
(with proud he showed it to other farmers)

000(aud)000

au — nao él/isn’'t ditongo/diphthong.

Nunca/never cCOMecam/begin com/with «@»/«a»
«d» - vogal/vowel neutra/neuter central/central



http://www.jorgereal.pt/6/FONETICA-121013.pdf
http://www.jorgereal.pt/6/FONETICA-121013.pdf

«d3» e ((tj))
bridge (brid3); joy (d30i); gentle ("d3entl)
cheap (t/i:p); teacher (ti:t/o); creature ("kri:t/a)

Sao dois digrafos, conjunto de duas letras que
representam um unico som — CONSOANTES
AFRICADAS gue se pronunciam conjuntamente com
friccao



